
DÉFIBRILLATEUR LIFEPAK® CR Plus
LIFEPAK® CR Plus DEFIBRILLATOR
PCL80403000---

» Conçu pour le sauveteur occasionnel ayant reçu une formation de base
» Facile à comprendre et à utiliser en cas d’urgence
» Dicte vocalement les étapes à suivre
» Doté de la technologie biphasique ADAPTIV™ permettant 

un dosage sûr et adéquat des chocs délivrés
» S’utilise avec les électrodes QUIK-PAK™ préconnectées, 

facile à ouvrir et à appliquer grâce à ses pictogrammes
» S’utilise avec une pile rechargeable CHARGE-PAK™
» Designed for the uncommon and minimally trained rescuer 
» Easy to understand and use under emergency situations
» Vocal command dictates the steps to follow
» ADAPTIV™ Biphasic Technology ensures appropriate and safe electric shock dosing
» Use with preconnected easy-to-open QUIK-PAK™ electrodes to be released

following illustrated steps
» Use with a CHARGE-PAK™ Battery Charger

OPTIONS ET ACCESSOIRES DISPONIBLES EN SUS
OTHER AVAILABLE FEATURES AND ACCESSORIES ARE EXTRA

Dans quelle mesure votre organisation est-elle prête à faire face 
à une situation d’urgence tel l’arrêt cardiaque subit ?

Selon la Fondation des maladies du cœur du Québec (www.fmcoeur.qc.ca),
plus de 40 000 Canadiens et Canadiennes perdent la vie chaque année suite 
à un arrêt cardiaque. La défibrillation augmente les chances de survie jusqu’à
30 % si on l’administre au cours des premières minutes. Chaque minute qui
s’écoule diminue la probabilité de survie de sept à dix pour cent. 

Un défibrillateur externe automatisé (DEA) permet, pour toute
personne ayant reçu une formation minimale, de sauver une vie !

Dufort et Lavigne est le distributeur autorisé par Physio-Control (Medtronic
of Canada Ltd.), le plus important fabricant nord-américain de défibrillateurs
externes automatisés (DEA).   

L’équipe de Dufort et Lavigne peut vous guider, selon votre budget et
vos besoins, dans l’implantation de votre programme de défibrillation
externe automatisé. 

To what extent is your organization ready to face a sudden cardiac
arrest emergency situation? 

According to the Heart & Stroke Foundation of Québec,
(www.heartandstroke.qc.ca), over 40,000 Canadians die as a result of cardiac
arrest. Defibrillation can improve cardiac arrest survival rates to more 
than 30% if delivered in the first few minutes. For every 1 minute delay 
in defibrillation, the survival rate of a cardiac arrest victim decreases 
by 7% to 10%.

An Automated External Defibrillator (AED) helps the layman 
with minimal training save lives !

Dufort et Lavigne is the authorized distributor for Physio-Control (Medtronic
of Canada), the leading manufacturer of Automated External Defibrillators
(AED) in North America.

Our team at Dufort et Lavigne can guide you through your
Automated External Defibrillator program implementation, 
in line with your budget and needs.

FAITES FACE À L’ARRÊT CARDIAQUE ! 
DÉFIBRILLATEURS EXTERNES AUTOMATISÉS (DEA) 

FACING CARDIAC ARREST !
AUTOMATED EXTERNAL DEFIBRILLATOR (AED)

RÉANIMATION – RESUSCITATION

MÉDIC OPTIONS
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Les renseignements sur la licence de chaque appareil sont disponibles dans la liste 
des licences d’appareils médicaux de Santé Canada au www.mdall.ca
Details pertaining to licences for each model are provided by Health Canada 
at www.mdall.ca under Medical Devices Active Licence Listing 



SUCCURSALE / BRANCH
3175, ch. des Quatre-Bourgeois, 020 
Québec (Québec)  G1W 2K7
Tél. : 418.657.7788 – 1 800 463.4582 
Téléc. : 418.657.5075
HEURES D’OUVERTURE
du lundi au vendredi 
de 8 h à 12 h et de 13 h 15 à 16 h 30 
BUSINESS HOURS
Monday to Friday 
8:00 a.m. to noon 
and 1:15 to 4:30 p.m. 

SIÈGE SOCIAL / HEAD OFFICE
8581, place Marien 
Montréal-Est (Québec)  H1B 5W6
Tél. : 514.527.9381 – 1 800 361.0655
Téléc. : 514.527.6883
HEURES D’OUVERTURE
du lundi au vendredi 
de 8 h à 12 h et de 13 h à 16 h 30 
BUSINESS HOURS
Monday to Friday 
8:00 a.m. to noon 
and 1:00 to 4:30 p.m.

MAGASIN / STORE
1227, rue Rachel Est 
Montréal (Québec)  H2J 2J8
Tél. : 514.521.3131 
Téléc. : 514.521.6698
HEURES D’OUVERTURE
du lundi au mercredi 
de 8 h 30 à 17 h 
Jeudi et vendredi de 8 h 30 à 18 h 
BUSINESS HOURS
Mon. to Wed.: 8:30 a.m. to 5:00 p.m.
Thurs. and Fri.: 8:30 a.m. to 6:00 p.m.

LIFEPAK® 15
PCL99577000---

» Permet la surveillance 
de quatre paramètres 
respiratoires clés et l’obtention 
d’un ECG 12 dérivations 

» With four key respiratory parameters 
and 12-lead ECG transmissions

LIFEPAK® 12
PCL9940000----

» Permet la surveillance 
de la SpO2 et l’obtention 
d’un ECG 12 dérivations 

» With SpO2 parameter and 
12-lead ECG transmissions

LIFEPAK® 20
PCL704020023-

» Conçu pour une utilisation 
en milieu hospitalier

» S’utilise en mode DSA (intuitif 
pour une défibrillation précoce) 
ou en mode manuel pour plus de 
flexibilité pour des soins avancés 

» Designed for in-hospital use
» Operates through an AED function (intuitive 

for early defibrillation) or manually for
increased flexibility in advanced care usage

APPAREIL DE MASSAGE
CARDIAQUE LUCAS® 2
CHEST COMPRESSION
SYSTEM
PCL9957600000-

» Soutient la circulation 
sanguine par des compressions
thoraciques continues 

» Delivers automated compressions
facilitating consistent blood stream

LIFEPAK® 1000
PCL99425000---

» Très grand écran rétroéclairé pour une visibilité optimale 
des graphiques, des tracés et des indications

» Très robuste et doté d’un indice IP55 de protection 
de la poussière et des projections d’eau 

» Muni d’une batterie non rechargeable apte à délivrer 
plus de 400 chocs ou plus de 17 heures de monitorage

» Équipé de la technologie cprMAX™ éliminant les temps 
de charge sans intervention des utilisateurs en mode DSA

» Doté de la technologie biphasique ADAPTIV™ permettant 
un dosage sûr et adéquat des chocs délivrés

» A large, backlight intuitive screen displays graphics, tracings 
and readings that are clear and easy to read from a distance

» Highly rugged, with an IP55 rating, meaning it is protected 
against dust and water jets

» Its nonrechargeable battery pack can deliver over 400 shocks 
or over 17 hours of monitoring

» CprMAX™ technology eliminates charging time without user 
intervention under semi automatic defibrillator mode

» ADAPTIV™ Biphasic Technology ensures appropriate 
and safe electric shock dosing

OPTIONS ET ACCESSOIRES DISPONIBLES EN SUS
OTHER AVAILABLE FEATURES AND ACCESSORIES ARE EXTRA




